II. In Bethlehem.

Engel. Hirten. Lobgesang der Jungfrau. -
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Angels. Shepherds. Hymn of the Virgin.
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Die drei Konige. The three kings.
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sehr schlicht.

Dasselbe Zeitmass, ruhig.

Lebhaft und feurig. 4nimato, con fuoco.
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Chor. Chor der Hirten. Chorus of the shepherds.
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Sanft bewegt. dndantino.
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Andantino. (Come prima %.)
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